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LE MOT DU MAIRE 

En tant que maire, il me tient à cœur de soutenir les 
initiatives qui favorisent la cohésion sociale et renforcent 
les liens entre les citoyens. 

Le street art qui habille nos rues de couleurs vives et de 
créativité est bien plus qu'une simple expression artistique. Il 

incarne une volonté d'ouvrir notre patrimoine à tous, de célébrer 
les talents, et d'offrir à chacun, sans distinction, un accès à la 

culture et à l'art urbain. 

Cette démarche s'inscrit dans ma vision d'un Calais solidaire, où chaque 
citoyen, quelle que soit sa condition, peut contribuer et participer pleinement à la vie de 
la cité. l'.action commune avec des associations comme l'AFAPEI et les acteurs locaux 
montre à quel point l'art peut être un vecteur de solidarité et de participation citoyenne. 

Le projet GRAFFS illustre parfaitement l'idée que la culture est un langage universel, 
capable de dépasser les barrières et de rapprocher les individus autour d'une vision 
commune. 

l'.initiative de photographier et de publier ces œuvres, éphémères par nature, est 
essentielle pour préserver leur mémoire et offrir une trace de ce mouvement artistique. 

Elle permet aussi à ceux qui n'ont pas la chance de les découvrir dans leur quotidien de 
les admirer et de s'en inspirer. 

Je tiens à saluer tous ceux qui, à travers leur engagement, contribuent à rendre Calais plus 
belle, plus ouverte et plus solidaire. 

Grâce à l'action des associations et des collectifs tels que l'AFAPEI et Unis-Cités, l'art 
s'ouvre à tous. 

Ces fresques sont le reflet d'un Calais en mouvement, qui ne cesse de se réinventer et 
d'accueillir la créativité sous toutes ses formes. 

Continuons tous ensemble à faire de Calais un lieu où l'art et la culture sont accessibles à tous! 

As mayor, it is important to me to support the initiatives that promote social cohesion 
and strengthen the links between citizens. 

The street art that adorns our streets in bright colors and creativity is much more than just 
artistic expression. 

lt embodies a desire to open our heritage to all, to celebrate talents, and to offer everyone, 
without distinction, access to the culture and urban art. 

This approach is consistent with my vision of a solidary Calais, where each citizen, 
whatever their background, can contribute to and participate fully in the lite of the city. 

Joint action with associations such as AFAPEI and local actors shows how art can be a 
vector of solidarity and citizen participation. 

The GRAFFS project is a perfect example of the idea that culture is a universal language, 
able to overcome barriers and bring people together around a common vision. 

The initiative to photograph and publish these works, ephemeral by nature, is essential to 
preserve their memory and offer a trace of this artistic movement. 

lt also allows those who are not lucky enough to discover them in their daily lives to 
admire them and be inspired by them. 

1 would like to celebrate all those who, through their commitment, contribute to making 
Calais more beautiful, more open and more united. 

Thanks to the action of associations and collectives such as AFAPEI and Unis-Cités, art is 
opening up to ail. 

These frescoes are the reflection of a Calais in motion, which is constantly reinventing 
itself and welcoming creativity in ail its forms. 

Let's continue together to make Calais a place where art and culture are accessible to all! 



For several years now, the walls of the city of Calais have been adorned with 
imposing and colorful frescoes. Whether realistic or abstract, these works 
brighten up the daily life of passers-by, who can discover and admire these 

, sometimes surprising creations in some streets. 

The public is gradually taking a "different" look at this artistic movement, which has 
long been decried. However, if this urban art is becoming more and more popular 
with the general public, it remains ephemeral and is unfortunately destined 

to disappear over the weeks, months and years. Therefore, it seemed important to 
us, essential even, to be able to immortalize and promote this artistic heritage. 

The people with disabilities supported by the CAJ/ AFAPEI "Les mésanges" of 
Fréthun participate throughout the year in various projects and activities offered 
by the educational team. The latter must work for a more inclusive society in 
developing projects that promote the social participation of these people in 
connection with the lite of the city. 

The people we support have ski lis that they can share and put to good use with 
others. This should be promoted to change the general public's view of people with 
disabilities. 

Through a camera, these people immortalized these graffiti by walking through the 
streets of Calais, in search of a vibrant and ephemeral art expressed on the walls, 
telling staries of life, struggle and creativity. 

Graffiti, often perceived as a form of rebellion, becomes a powerful means of 
expression, revealing the richness of human emotions. 

This book invites you to dive into this colorful universe through the unique eyes of 
photographers with disabilities, who capture not only the essence of these works, 
but also their own life experience. 

Through these pages, we will discover how art can become a vector of inclusion 
and dialogue. The graffiti of Calais are not just bursts of colour on walls; they reflect•
a vibrant community, a diversity of expressions, and a willingness to amplify often
marginalized voices.

Finally, what makes this collection unique is the gaze of these photographers who
captured these works. Each image is a window into their world, a celebration of
resilience and creativity that transcends barriers. 

As you browse through this book, we hope to arouse your curiosity and sensitivity. 
Whether you're passionate about urban art, an advocate for inclusion, or just 
curious , we invite you to see Calais in a new light. 

Together, let's celebrate the beauty of art and the strength of humanity that is 
expressed in it. 

Jean Philippe Chassignol 
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Artiste : VYRÜS
Photographe : Aude M.
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